
Montage und Demontage eines  
Stuhlgleiters in Vierbeiner-Modellen. 

Bestimmung: Diese Anleitung gilt für folgende Modelle: 
Jumper Four: 33300, 33304-33307, 33310, 33312, 33313, 33315, 
33316, 33317, 33350, 33354-33357, 33360-33366 
 
Benötigte Werkzeuge: Kunststoffhammer, Schlitz-Schraubendreher 

Assembly and disassembly of a chair  
glide element on four-legged models. 

Intended use: This manual applies to the following models:  
Jumper Four: 33300, 33304-33307, 33310, 33312, 33313, 33315, 
33316, 33317, 33350, 33354-33357, 33360-33366 
 
Required tools: Plastic hammer, slot-head screwdriver 
 
Begriffsdefinition: Die einzelnen Teile eines Stuhlgleiters werden 
folgendermaßen benannt: 
Gleiterfuß (1), kreuzförmiger Dorn (2), Gleiterhülse (3), Stuhlbein 
(4). 
 
Definition of Terms: The individual parts of a chair glide element 
are named as follows: 
Glider base (1), cross-shaped insert (2), glider sleeve (3), chair leg 
(4). 
 
 
Demontage der Gleiter: Legen Sie den Stuhl (5) vorzugsweise auf 
die Seite und fixieren Sie ihn. 
Treiben Sie die Gleiter (6) durch einige gezielte Schläge mit dem 
Gummihammer (7) auf die Kante am Gleiterfuß nach außen.  
 
Disassembly of the glide elements: Lay the chair (5) preferably 
on its side and fix it. 
Drive the glide elements (6) outwards by hitting the edge at the 
glider base with the plastic hammer (7) a few times.
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Sollte bei der Demontage der Gleiterfuß abreißen und dadurch der 
kreuzförmige Dorn (8) im Stuhlbein (9) verbleiben, drücken Sie 
den Dorn (8) mit einem Schlitz-Schraubendreher (10) in das Stuhl-
gestell  
zurück. 
 
If the glider base breaks off during disassembly, leaving the cross-
shaped insert (8) in the chair leg (9), press the insert (8) back into 
the chair frame with a slot-head screwdriver (10). 
 
Nun können Sie die Gleiterhülse (11) aus dem Stuhlbein heraus -
ziehen.  
Ist bei der Demontage der Gleiterfuß abgerissen, müssen Sie nun 
noch das Gestell so drehen, dass der kreuzförmige Dorn heraus-
fällt. 
 
Now you can pull the glider sleeve (11) out of the chair leg. 
If the glider base has been torn off during disassembly, you must 
now turn the frame so that the cross-shaped insert falls out. 
 
 
 
 
 
 
Montage der Gleiter: Setzen sie den neuen Gleiter (12) ins Stuhl-
bein. Achten sie dabei auf die Ausrichtung (Zentrierspitze (13) der 
Gleiterhülse (14) muss in die Kerbe (15) am Gestell). 
 
Mounting the glide elements: Insert the new glide element (12) 
into the chair leg. Pay attention to the alignment (the tip (13) of the 
glider sleeve (14) must fit into the notch (15) on the frame). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Schlagen sie anschließend mit einem Kunststoffhammer (16) auf 
den Gleiterfuß (17), sodass der kreuz-förmige Dorn (18) im Gestell 
verschwindet und die Gleiterhülse gespreizt wird. 
 
Then hit the glider base (17) with a plastic hammer (16) so that the 
cross-shaped insert (18) disappears in the frame and the glider 
sleeve is spread.
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